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USER MANUAL

When using your kettle,basic safety precautions should always be
followed, including the foll.

4

*Read all instruction carefully and thoroughly,before any operation of
the kettle.

*Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

*Before connecting the kettle,check whether the voltage indicated on
the appliance(underside of kettle and base unit) corresponds with the
mains voltage in your home.If this is not the case,contact your dealer
and not use the kettle.

eSwitch off and unplug from the outlet before filling, emptying or
cleaning, or when not in use.

*Do not overfill as boiling water may be ejected, the maximum level
indicator.Fill with cold water only.

*To avoid against fire, do not operated in the presence of explosive and/
or flammable fumes. Such as do not operate or place any party of this
appliance on or near gas and electric burner or in a heated oven.

*Do not let the cord hang over the edge of a table or a counter. Do not
let the cord touch hot surface.

*Never yank on the cord as this may damage the cord and eventually
cause a risk of electric shock.

o|f the cord or plug is damaged, or after the appliance malfunctions or is
dropped or damaged in any way, return the appliance completely to your
nearest authorized service agent for examination, repair or adjustment.
*Avoid touching the surface of the hot kettle, use the handle and knobs.
*To avoid possible steam damage, not face the spout when operating the
kettle.

|f operated on wood furniture, use a protective pad to prevent damage
to delicate finishes.

*To avoid scalding, always ensure the lid is correctly positioned before
operation.

#Scalding may occur if the lid is removed while heating.

eRemove and replace the lid carefully when hot.

eExtreme caution must be used when moving the kettle containing hot
water. Never lift the kettle by its lid. Always use the body handle.

*Do not switch your kettle on if it is empty.

*To protect from electrical hazard, do not immerse this kettle, power
base or cord set in any liquid.

eUse the kettle only with the supplied base unit. Do not use the base
unit for other purposes.

*To protect against fire, do not operated in the presence of explosive
and/or flammable fumes.

*While the water doiling or in the short time after the water boils, please
be sure that don’t attempt to open the cover for avoid the steam scalding
your hand.

*Please avoid the liquid sprinkling in the LCD board and the pressed key
place in the operating process. Because the water possibly can plunge in
the product, causes the function to be unusual.

*Please do not have to add surpasses the maximum water volume the
water, because this has the possibility to damage the product, causes the
product movement to appear exceptionally.

ePlease regular clean descale or pot bottom residuum, because this
possibly can affect the normal use of the product.

«If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
*This appliance can be used by children aged from 8 years and above if
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord
out of reach of children aged less than 8 years. Appliances can be used
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
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Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
Save the instruction.

Instruction for use

Before use preparatory work:

OBefore firstuse, fill the kettle with clean water to maximum capacity
and boil. Discard the water and repeat the process.

eThe kettle should always be unplugged when filling or adding water.
eFiII the kettle with water to desired level. Do not overfill or there will
be a risk of spillage or spitting. The water level indicator will assist you
to measure the correct amount. You can fill the kettle via the spout or
after opening the lid. Do not forget to close the lid after filling,
otherwise the kettle will not automatically switch off after use.

eDo not fill with less than 0.5 liters of water (to “min” indication)

to prevent the kettle running dry while operating.

@ Do not fill with less than 1.7 liters of water (to “max” indication) .
@An automatic safety cut-out has been fitted for protection against
overheating, it will operate if the kettle is switched on when containing
insufficient water. Always ensure the water inside the kettle covers the
minimum mark on the water level indicator gauge. If the automatic
safety cut-out has operated, switch the kettle off, disconnect from the
power outlet and allow the kettle to cool down for 5 to 10 minutes.

The refill with and switch on, the kettle will work as normal.

eAfter boiling, the kettle switches off automatically. Disconnect the
kettle from the mains electricity supply. Do not open the lid when pouring.
If the kettle is overfilled ,boiling water may be ejected.

The kettle is only to be used with the stand provided.

@This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential type environments;
bed and breakfast type environments.

2. Basal operation:

oPut the base on the dry, smooth and horizontal plane , insert the
plug to the socket When the kettle is inserted into the base , the power
puts through automatically .
@ Press the "
starts running.

© After the water boils,indicator turns off and the buzzer
sendsouta “di-" sound at the same time.

key shortly,with the sound "Di" ,it

3. Advanced operation:

@ Press " " for 3 seconds,with the buzzer sends out

“di” sound,it starts running the function of heat insulation.
The LED light will be shinning with red light,while after the
water boils,the kettle will keep the water temperature for 2
hours with the indicator light shinning.During the 2 hours
heat insulation function running,it will go on heating when
the temperature arrives at 85°C

@Press O " for once,we can see the indicator light of
60°C shines,with the green LED light.It means that it will stop
heating when the water temperature is 60°C.

Press O " for twice, we can see the indicator light of

70°C shines,with the blue LED light.It means that it will stop
heating when the water temperature is 70°C.



BOHM

HOME

Press O " for 3 times we can see the indicator light of
80°C shines,with the yellow LED light.It means that it will stop
heating when the water temperature is 80°C

Press O " for 4 times we can see the indicator light of
90°C shines,with the purple LED light.It means that it will stop
heating when the water temperature is 90°C

4. After the use finished, please put plug off the power
socket.

How to care for your kettle

Wipe the exterior of the kettle with a soft, damp cloth or
sponge. Remove stubborn spots with a cloth moistened with
mild liquid detergent. Do not use abrasive scouring pads or
powers.

Never immerse the kettle in water or other liquids.

From time to time, depended on the nature of your water
supply, a boiled scale deposit is naturally formed and can be
found mostly adhered to the heating element, thus reducing
the heating efficiency.

The amount of boiled scale deposited (and subsequently the
need to clean or rescale) largely depends on the water
hardness in your area the frequency with which the kettle is
used.

Boiled scale is not harmful to your health. But if poured into
your beverage, it can give a powdery taste to your drink.
Therefore, the kettle should be descaled periodically as
indicated below.

Descaling

Descale kettle regularly. With normal use: at least twice
ayear

Fill the kettle up to "max” with a mixture of one part
ordinary vinegar and two parts water. Switch on and wait for
the appliance to switch off automatically.

Let the mixture remain inside the kettle overnight.

Discard the mixture the next morning.

Fill the kettle with clean water up to  “max” mark and boil
again.

Discard the boiled water to remove any remaining scale and
vinegar.

Rinse the inside of the kettle with clean water.

POWER: AC 220-240V 50-60Hz 1850-2200W
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MANUAL DE UTILIZARE

Cand folositi fierbatorul, trebuie sa urmati intotdeauna masurile de
siguranta de baza, indicate mai jos:

Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de a utiliza fierbatorul.
Supravegheati cu atentie copiii atunci cand folosesc fierbatorul sau cand
sunt in apropierea acestuia.

Tnainte de a conecta fierbatorul, verificati daca tensiunea indicaté pe
aparat (partea inferioard a fierbatorului si unitatea de baza) corespunde
cu tensiunea din reteaua electrica a locuintei dumneavoastra. Daca nu
este cazul, contactati distribuitorul si nu folositi fierbdtorul.

Opriti fierbatorul si scoateti-I din priza inainte de a-l umple, goli sau curata,
sau atunci cand nu este in uz.

Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim, deoarece apa clocotitd poate
sa se reverse. Folositi indicatorul de nivel maxim si umpleti doar cu apa
rece.

Pentru a evita incendiile, nu folositi fierbatorul in prezenta vaporilor
explozivi sau inflamabili. Nu folositi si nu plasati acest aparat, sau vreo
componenta a aparatului, pe sau |anga aragazuri pe gaz sau electricitate
sau n cuptorul incins.

Nu Idsati cablul sa atdrne peste marginea mesei. Nu permiteti ca cablul
sa atinga suprafete fierbinti.

Nu trageti niciodata de cablu, deoarece acesta se poate deteriora si cauza
risc de electrocutare.

Dacd cablul sau stecherul sunt deteriorate sau daca aparatul functioneaza
defectuos, a fost scapat sau deteriorat in vreun fel, returnati aparatul la
cel mai apropiat punct de deservire autorizat pentru examinare, reparatie
sau ajustare.

Evitati sd atingeti suprafata fierbatorului fierbinte. Folositi manerul si
butoanele.

Pentru a evita deteriorarea cauzatd de aburi, nu indreptati gura
fierbatorului spre dumneavoastra in timpul functionarii.

Daca fierbatorul este folosit pe mobila din lemn, folositi un suport de
protectie pentru a preveni deteriorarea acesteia.

Pentru a nu va opari, asigurati-vd intotdeauna cd capacul este corect
pozitionat inainte de utilizare.

Puteti sa va opariti daca capacul este indepartat in timpul incdlzirii.
Scoateti capacul cu grija cand acesta este fierbinte.

Fiti extrem de precauti atunci cdnd mutati fierbatorul plin cu apa fierbinte.
Nu ridicati niciodata fierbatorul de capac. Folositi intotdeauna manerul.
Nu porniti fierbatorul daca acesta este gol.

Pentru a evita pericolele electrice, nu scufundati fierbatorul, baza sau
cablul in lichide.

Folositi fierbatorul doar cu unitatea de baza furnizata. Nu folositi unitatea
de baza pentru alte scopuri.

Pentru a evita incendiile, nu folositi fierbatorul in prezenta vaporilor
explozivi sau inflamabili.

n timp ce apa fierbe sau imediat dupé ce a fiert, nu incercati sa deschideti
capacul pentru a nu va opari cu aburi.

Evitati varsarea lichidului pe panoul LCD si butoanele de control in timpul
utilizarii. Apa ar putea patrunde in produs si provoca defectiuni.

Nu umpleti fierbatorul peste volumul maxim prevdzut, deoarece acest
lucru ar putea deteriora produsul si cauza defectiuni.

Curatati si detartrati regulat fierbatorul pentru a elimina depunerile,
deoarece acumularea acestora poate afecta functionarea normald a
produsului.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, agentul sdu de deservire sau de persoane similar calificate
pentru a evita eventualele pericole.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mult, daca
au fost supravegheati sau instruiti in legdtura cu utilizarea in sigurantd a
aparatului si inteleg pericolele implicate. Curdtarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de copii mai mici de 8 ani fara supraveghere. Tineti
aparatul si cablul acestuia departe de accesul copiilor mai mici de 8 ani.

sau mentale reduse, sau cu lipsd de experientd si cunostinte, dacd au fost
supravegheate sau instruite in legatura cu utilizarea in siguranta a
fierbatorului si inteleg pericolele implicate.
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Supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Pastrati aceste instructiuni

Cum sa utilizati fierbatorul:
1. inainte de utilizare - pregitirea:

(1) Tnainte de prima utilizare, umpleti fierbtorul cu apa curatd pana la
capacitatea maxima si fierbeti apa. Aruncati apa si repetati procesul.

(2) Fierbatorul trebuie s fie intotdeauna deconectat din priza atunci
cand il umpleti sau adaugati apa.

(3) Umpleti fierbatorul cu apa pana la nivelul dorit. Nu-l umpleti prea
mult, deoarece existd riscul de revdrsare sau stropire. Indicatorul de nivel
al apei va va ajuta sa mdsurati cantitatea corecta. Puteti umple fierbatorul
prin gura de scurgere sau dupd deschiderea capacului. Nu uitati sa
inchideti capacul dupa umplere, altfel fierbatorul nu se va opri automat
dupa utilizare.

(4) Nu umpleti fierbatorul cu mai putin de 0,5 litri de apa (pana la indicatia
"min") pentru a preveni functionarea in gol.

(5) Nu umpleti fierbdtorul cu mai mult de 1,7 litri de apa (pana la indicatia
max").

(6) Fierbatorul este echipat cu un intrerupator de sigurantd automat
pentru protectie impotriva supraincalzirii. Acesta se va activa daca
fierbatorul contine o cantitate insuficientd de apa. Asigurati-va
intotdeauna ca apa din fierbator acopera marcajul minim de pe
indicatorul. Daca intrerupatorul de siguranta automat a functionat, opriti
fierbatorul, deconectati-l din priza si lasati-l sd se raceasca timp de 5
pana la 10 minute. Apoi umpleti-l din nou cu apa si porniti-I; fierbatorul
va functiona in mod normal.

(7) Dupé fierbere, fierbatorul se va opri automat. Deconectati fierbdtorul
de la reteaua electrica. Nu deschideti capacul in timp ce turnati apa.
Daca fierbatorul este prea plin, apa clocotita poate sa se reverse.
Fierbatorul trebuie utilizat doar cu suportul/baza furnizata.

(8) Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarii casnice si locuri
similare, cum ar fi:

- Bucatarii pentru personal in magazine, birouri si alte locuri de munca;

- Ferme;

- De catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale;

- Pensiuni de tip bed and breakfast.

2. Operatiuni de baza:

(1) Asezati suportul/ baza pe o suprafata uscatd, neteds si orizontala.
Introduceti stecherul in priza. Cand fierbatorul este asezat pe baza,
alimentarea se conecteaza automat.

(2). Apasati rapid butonul “ ”. Veti auzi un sunet "Di", indicand ca
fierbatorul a inceput sd functioneze.

(3). ADupa ce apa fierbe, indicatorul se stinge si se emite un sunet "Di".

3. Operatiuni avansate:

(1). Apasati butonul “ O ” timp de 3 secunde. Cand auziti sunetul

"Di", fierbatorul incepe functia de mentinere a caldurii. LED-ul se va
aprinde cu lumind rosie. Dupa ce apa fierbe, fierbdtorul va mentine
temperatura apei timp de 2 ore cu indicatorul aprins. Timp de 2 cu functia
de mentinere a caldurii, fierbatorul va reincalzi apa cand temperatura
ajunge la 85°C. O

(2). Apésati butonul “ ” o0 dat3, indicatorul de 60°C va lumina verde.
Acest lucru inseamnd ca fierbatorul va opri incalzirea cadnd temperatura
apei ajunge la 60°C.

(3) Apasati butonul O ” de doud ori, indicatorul de 70°C va lumina
rosu. Acest lucru inseamnd ca fierbatorul va opri incélzirea cand
temperatura apei ajunge la 70°C.
(4) Apasati butonul “ é ” de trei ori, indicatorul de 80°C va lumina
galben. Acest lucru inseamna cd fierbatorul va opri incalzirea cand
temperatura apei ajunge la 80°C.
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(5) Apasati butonul “ ” de patru ori, indicatorul de 90°C va lumina mov.
Acest lucru inseamna ca fierbatorul va opri incdlzirea cand temperatura
apei ajunge la 90°C.

4. Dupa utilizare
Dupa ce ati terminat de folosit fierbatorul, scoteti-I din priza.

ngrijirea fierbatorului

Stergeti exteriorul fierbatorului cu o cdrpa moale si umeda sau cu un
burete. Indepértati petele mai persistente cu o carpa umezita cu detergent
lichid delicat Nu folositi bureti abrazivi sau prafuri.

Nu scufundati niciodata fierbatorul in apa sau alte lichide.

Tn functie de utilizare, cu timpul se pot forma depuneri de calcar, care
adera in special pe elementul de incalzire si reduc eficienta procesului de
incélzire.

Cantitatea de calcar depusa (si, in consecintd, necesitatea curatarii sau
detartrarii) depinde in mare masura de duritatea apei din zona dvs. si de
frecventa utilizarii fierbatorului.

Calcarul nu este ddunator pentru sdnatatea dvs., dar dacd ajunge in
bdutura dvs., puteti simti un gust de praf. De aceea, fierbatorul trebuie
detartrat periodic conform indicatiilor de mai jos.

Detartrare

Detratati fierbitorul cu regularitate. in conditii normale de utilizare,
detratati cel putin de doua ori pe an.

Umpleti fierbatorul pana la marcajul "max" cu un amestec format din o
parte otet obisnuit si doud pdrti apa.

Porniti fierbdtorul si asteptati sa se opreasca automat.

Ldsati amestecul in fierbator peste noapte.

Aruncati amestecul dimineata urmatoare.

Umpleti fierbatorul cu apd curata pand la marcajul "max" si fierbeti din
nou.

Aruncati apa fiartd pentru a indeparta orice depuneri rdmase si urmele
de otet.

Clatiti interiorul fierbatorului cu apd curata.

ALIMENTARE: AC 220-240V 50-60Hz 1850-2200W
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PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

Mpw ucno,
mepbl

HUXe:

™, N
BHUMaTeIbHO NPOUNTaiiTe BCe MHCTPYKLMM NEPe, UCMONb30BAHMEM
YaiiHuKa.

Mpu6op A0NKEH UCNONL30BATLCA AETHMM TONBKO MO MPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

Mepea noAkNOYEHUEM HYallHUKA YBeAUTECh, YTO HAaNPAKEHUE, YKasaHHOoe
Ha npubope (Ha HUKHENM CTOPOHe YaliHuKa 1 610Ka), CooTBETCTBYET
HanpAXeHuio B Balweii ceTn. Ecin He cooTseTcTBYeT, 06paTUTECH K
NpoZaBLly W He UCMONb3YITe YalHUK.

BblIK/ItO4aTE M OTKAKOYAWTE YaMHUK U3 PO3ETKM Nepes, HanoNHeHnem,
C/IMBOM BOZbl, YMCTKOI M KOTAA OH He UCMO/b3YeTCA.

He nepenonHaiiTe YaiHuK. ECM YaliHUK NepenonHeH, MOXKeT NPon30MTH
pas6pbisruBaHmMe KUNALLEK BoAbl. Mcnonb3yiiTe UHAUKATOP
MaKCUMaNbHOTO YPOBHA U HAaMO/HANTE YaliHMK TONbKO XONOAHO BOAOH.
Bo n3beaHue noxapa He UCMO/b3YITe YaliHUK B MPUCYTCTBUM B3PbIBO-
OnNacHbIX MM N1ETKOBOCNIaMEHAIOLMXCA NapoB. He cTaBbTe Npubop Ha
rasoBble UKW 3NEKTPUYECKME MANUTbI UNW B PA3OTPETYIO AyXOBKY.

He ponyckaiiTe cBUCaHMA WHypa CO CTONA UM CTOWKK. He aonyckaiite
KOHTaKTa LHYpa C rOPAYUMM NOBEPXHOCTAMM.

HuKoraa He TAHWTE 3a WHYP, 3TO MOXKET NOBPEAMTDL €ro U NPUBECTU K
3/1eKTPUYECKOMY YAaPY.

ECAu WHYP WM BU/IKA NOBPEXAEHDI, NN eCv NPpUBOp Heucnpasex,
YPOHEH UM NOBPEXAEH KaKUM-1Mbo obpasom, obpatutecs K 6ausKkai-
Lwemy aBTOPU30BaHHOMY CEPBUCHOMY areHTy A8 OCMOTPa, PEMOHTa
VAU HACTPOMKK.

WN3beraiiTe KacaHUA ropAYMX NOBEPXHOCTEW YaliHMKa. Mcnonb3yiite pyyry
W KHOMKK.

YT106bI M36€3KaTb BO3MOXKHOTO NOBPEXKAEHUA NAPOM, He HanpasAAiTe
HOCWK YaliH1Ka Ha cebA NPy ero UCnosb30BaHWUM.

Ecnu YaiiHUK Ha AepeBAHHON Mebenu, UCnosb3yiTe 3aLUTHYHO
NO/CTaBKy, 4To6bI NPeAOTBPATUTL NOBPEXKAEHNE NOBEPXHOCTH.

YT06bI M36€eKaTb 0XOroB, BCeraa ybeanTecs, YTo KpblliKa NPaBUabHO
yCTaHOB/IEHa Nepes UCMo/b30BaHNEM.

O3KOTM MOTYT BO3HWUKHYTb, €C/IU KPbiLLKa CHATA BO BPEMA Harpesa.
CHMMaliTe 1 yCTaHaB/IMBaliTe KPbILWKY OCTOPOXHO, KOTZla OHa ropayas.
ByabTe npeAenbHO OCTOPOXKHbI NPY NEPeMELLEHNN YaiiHKKa C ropadeit
BOZOW. HMKOTA@ He NogHMMalTe YaliHUK 3a KpbILWKyY. Beerga ncnonesyite
py4Ky Kopnyca.

He BKAtoYaiiTe YaliHWK, €CNN OH NYCTOW.

Bo n3bexaHune 3/1eKTPUYECKMX ONacHOCTe He NorpysKaiTe YaiHuK, 6asy
WU LWHYP B KWAKOCTb.

Wcnonb3yiiTe YaitHWK TONbKO € nocTasisemoit 6asoit. He ucnonb3syiite
6a3y ana Apyrux uenem.

Bo n3beskaHue noxapa He UCMO/b3yITe YalHUK B MPUCYTCTBUM B3PbIBO-
OMNacHbIX MK NETKOBOCNIAMEHAIOLMXCA NaPOB.

MoKa BoAa KUMUT UK BCKOPE NOC/IE 3TOFO, HE MbITaitTeCh OTKPbITh
KPbILLKY, 4TOBbI M36exaTb OXKOroB Mapom.

W36eraiiTe NponvnBaHus }XUAKOCTU Ha HK-aucnaei u KHonku ynpasne-
HUA BO BpeMA paboTbl. Boga MOKET NPOHUKHYTL BHYTPb Npubopa 1
BbI3BaTb HEMCMPABHOCTb.

He 3anonHAiiTe YailHUK Bbile MaKCUMaAbHOTO YPOBHA BOADI, TaK KaK 3T0
MOXET NoBpeanTb NPUGOP 1 BbI3BATL Er0 HEMCNPABHOCTD.

PerynapHo ouuwaiiTe 1 yaanaiTe HakuMb U3 YaitHMKa, TaK Kak HaKuUnb
MOXET NMOB/UATL Ha HOPMasbHYIO paboTy Npubopa.

ECAM WHYpP NUTaHWA NOBPEX/EH, Ero JOMKEH 3aMeHUTb NPOU3BOAUTEND,
CEPBUCHbIN areHT MM aHaNOTUYHO KBaMDULMPOBaHHbIE NNLLA, YTOGbI
136exarb OnacHoCTy.

3TOT NPUBOP MOKET UCMO/BL30BATLCA AETbMM OT 8 €T U CTaplue, ecn
OHW HaXOAATCA NOA MPUCMOTPOM WA NONYHUAN UHCTPYKLMM NO 6e30-
NacHOMY MCNO/b30BaHUIO NPUBOPa U NOHMMAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM
PUCKM. YUCTKA U TEXHUYECKOE 0BCAYKMUBAHWE He AO0/IKHbI NPOBOAUTLCA
neTbMu Mnaguwe 8 net 6e3 npucmoTpa. XpaHuTe Npubop 1 ero WHyp B
HelOCTYNHOM ANA AeTel maaaie 8 neT mecte.
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3T0T NPUBOP MOXKET UCMO/Ib30BATLCA IMLAMM C OTPaHUYEHHbBIMM
HM3MUECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM BO3MOMKHOCTAMM, @
TaK)e C HelOCTaTKOM OMbITa W 3HaHWIA, €CIM OHW HaXOAATCA MOA,
Ha/I30pPOM MM NONYYUAM MHCTPYKLMM MO 6e30MacHOMY UCMOb30BaHMIO
npu6opa 1 NOHUMAIOT CBA3AHHBIE C ITUM PUCKM.

CneauTe 3a 1eTbMU, YTOGbI OHU He Urpanu ¢ Npubopom.

COXpaHUTE 3TN UHCTPYKLUU

Kak nonb3osatbcs HaHUKOM
1. NMoaroToBKa nepep UCNo/ib30BaHUEM:

(1) Nepes nepBbIM UCNONB30BAHWEM HAMONHWUTE YatHUK YUCTON BOAOIM
Ao MaKCMMaI‘IbHOﬁ OTMETKM U BCKUNATUTE. BblﬂeﬁTe BOAYy 1 noBTOpUTE
npouecc.

(2) YaHuK gonkeH BbiTb BCErAa OTKAIOYEH U3 PO3ETKM MPY HaNoOAHEHUN
nn pobasneHum Boabl.

(3) HanonHwWTe YaiiHKK BOAOM A0 Kenaemoro yposHs. He nepenonHsiTe,
TaK KaK 5T0 MOXET NPUBECTU K MPOAUBY UM PasbpbI3rvBaHMIO KUNALLEK
B0/bl. MHAMKATOP YPOBHA BOAbI NOMOXKET BaM M3MePUTb NPaBu/IbHOE
KO/IMYeCTBO. Bbl MOXeTe HaNONHUTbL YalHKUK Yepes HOCUK UM OTKPbIB
KpbilWKy. He 3abyabTe 3aKpbITh KPbILIKY NOC/E HANONHEHUA, MHaYe
YalHWK He BbIKNIOUMTCA aBTOMATUYECKM.

(4) He 3anonHsitTe yaitHWK meHee yem Ha 0,5 MTpa BoAbl (B0 OTMETKM
"min"), 4To6bI NPeAOTBPATUTL ero paboTy B Cyxyto.

(5) He 3anonusiiTe yaitHuk 6onee yem Ha 1,7 nnTpa BoAbl (40 OTMETKM
"max").

(6) B yaiiHMKe ycTaHOB/IEH aBTOMATUUYECKNIi NPeAOXPaHNUTENbHbIN
BbIK/NIOYATENb ANA 3aWMTLI OT Neperpesa. OH cpaboTaeT, €C/In BKNKOUUTL
YalHUK C HeJ0CTaTOYHbIM KOMYeCTBOM BOAbl. Beeraa y6eautecs, uto
BOAA BHYTpU HaﬁHMKa NOKpPbIBaET MMHUMANbHYIO OTMETKY Ha MHAUKaTope
YPOBHA BOAbI. EC/IM aBTOMaTMUYeCKNMii NpeaoXpaHNUTeNbHbIN BbIKAOYaTeNb
cpaboTas, BbIKIOUUTE YANHUK, OTKIIOUUTE ero U3 PO3ETKU U AaiiTe emy
OCTbITb B Te4eHne 5-10 MUHYT. 3aTeM HanosHUTE ero BOAOMN W BKOUNTe
CHOBA; YalHUK byaeT paboTaTb HOPMasbHO.

(7) Mocne kMNAYEHUA YalHWK aBTOMATUYECKM BbIKNOYaeTcA. OTKoUUTe
YalHWK OT ceTu. He OTKpbIBaliTe KpbilWKy Npy HannBaHuu Boabl. Ecan
YalHWK NepenoHeH, KUNALLAA BOAA MOMKET PasbpbI3rnBaTbea.

(8) 3ToT NpUbOpP NpeaHasHaueH ANA MCNONB30BAHUA B AOMALLIHUX
YCNOBMAX U B @HANOTUYHbBIX MECTaX, TaKMX KaK:

-KyxHu ana nepcoHana B marasuHax, opucax v Apyrux paboumx mecrax;
-depmepcKue xo3aicTBa/A0Ma;

-KnueHTamm B rocTUHULAX, MOTENAX U B IPYTUX KU/bIX NOMELLEHNAX;
-MaHCUOHATLI/OTENN TUMA «MOCTEANb U 3aBTPAKY.

2. OcHOBHble pyHKLMU:

(1) YcraHoBwWTe 6asy Ha Cyxyto, MafKyH U FOPU3OHTA/IbHYIO MOBEPXHOCTb.
BcTaBbTe BUAKY B po3eTky. Korga yaliHuK ycTaHoBAEeH Ha 6asy, nutaHue
NOAK/IOYAETCA ABTOMATUYECKM.

(2). KpaTko HasKmmTe KHOMKy “ ” . Bbl ycnblwuTe 3BYK "An", yKasbl-
BaIOLLMIA Ha TO, YTO YaWHUK Ha4Yan paboTaTb.

(3). Mocne Toro Kak BoAa BCKMNENa, MHAMKATOP BbIKNIOUAETCA, U 3ymmep
n3gaer 3syk "An'".

3. flononHutenbHble GyHKUMU:

(1). HaxmuTe 1 yaepsuBaiTe KHOMKyY “ O ” 8 TeueHue 3 cekyHa. Koraa
Bbl yCAbIWMTE 3BYK "[IM", YalHWK HauHeT GYHKLMIO NOAAEPIKaHMA Temne-
paTypbl. CBETOAMOA, 3aropuTCa KpacHbIM LiBeToMm. [oc/ie Toro Kak Boga
BCKMMeENa, YaiiH1K byaeT noaAepuBaTh TeMnepaTypy BOAbl B TeYeHWe

2 4acoB C BK/IIOYEHHBIM MHAWKATOPOM. B TeyeHue 2 yacos paboThb
bYHKLMM NOAAEpKaHUA TeMNePaTypbl YaiiHUK ByaeT nogorpesats BOAY
npu JOCTUXKEHUM TemnepaTypbl 85°C.
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(2). HaxkmuTe KHonKy “ O" OAMH pas, uHaukatop 60°C 3aroputcs
3e/1eHbIM. ITO 03HaAYaeT, YTO YalHWUK NepecTaHeT HarpeBaTh BOAY, Koraa
Temnepartypa gocturHer 60°C.

(3) Haskmute KHOMKy “ ” pBaXapl, uHAnKaTop 70°C 3aropuTcs CUHUM.
3T0 03HaYaeT, YTO YalHWK NepecTaHeT HarpesaTb BOAY, KOTAA Temnepary-
pa gocturHet 70°C.

(4) HaxkmuTe KHoMKy “ O ” Tpu pasa, nHamkatop 80°C 3aroputea
KenTbiM. ITO 03HaYaeT, YTo YaliHUK NepecTaHeT HarpesaTb BOAY, Koraa
Temnepatypa gocturHet 80°C.

(5) HaskmuTe KHOMKy “ O ” yeTbipe pasa, nHaukatop 90°C 3aropurcs
$1ONEeTOBbIM. ITO 03HAYAET, YTO YAMHUK NEepecTaHeT HarpesaTb BOAY,
Korga Temnepatypa gocturiet 90°C.

4. Mocne ncnonb3oBaHus
KOI’Aa 3aKOH4YMTE NONb30BATLHCA HaﬁHMKOM, OTK/IIO4YUTE €ro U3 po3eTKu.

Yxopg, 33 YaikHMKOM

MpOTpUTE BHELIHIOK NOBEPXHOCTb YaitHUKA MATKOM BNAXHOW TKaHbiO
nnu rybKoi. [InA yaaneHua CTOMKNUX NATEH UCMONb3YIATe TKaHb,
CMOYEHHYIO MATKMM KUAKMM MOIOLLMM CpeacTBom. He ucnonbsyiite
abpasuBHble ry6KM UK MOPOLLKK.

HuKorza He norpysaiTe YaiiHUK B BOAY MW IPYTHe XUAKOCTH.

B 3aBMCMMOCTY OT KayecTsa Ballieil BOJONPOBO/AHO BOAbI CO BpEMeHeM
HaKM1Mb MOMKET eCTeCTBEHHbIM 06pa3om 06pa30oBbIBATLCA, B OCHOBHOM
oce/las Ha HarpeBaTe/IbHOM 3/1eMeHTe, YTO CHUKaeT 3 PeKTUBHOCTL
Harpesa.

Konnyectso o6pasytoweiica Hakunu (1, crenosatebHO, HEOBX0AMMOCTL
YMCTKM UM YAANEHUA HAKWUMW) B 3HAYUTEILHOM CTENEHM 3aBUCUT OT
KECTKOCTU BOZbI B BalEM PaliOHe U YacTOTbl MCNONb30BaHUA YalHMKa.
Hakunb He BpeaHa A/1A BalLero 340p0BbA, HO EC/IM OHA NONaAeT B Ball
HanuTOK, MOXeT NpKUAaTb eMy NOPOLWKOO6Pa3HbI NpuBKyc. Moatomy
YalHWK CneayeT NepuoanNYEcKM OYNLLATL OT HAKMUMM, KaK YKa3aHo HUKe.

YpaneHve Hakunu

PerynspHo o4uILaiiTe YalHUK OT HakuNK. Mpu HOPMaNbHOM UCMONB30-
BaHMM OYMLLANTE OT HAKMNM KaK MMHUMYM ABa pasa B rog.

HanonHuTte 4aliHUK A0 OTMETKM "MaKc" cmecbio 13 0fHOIM YacTh 06bIy-
HOTO YKCyCa 1 /1ByX YacTeit BOAbI.

BKAOUNTE YaltHUK U JOXKANTECH €70 aBTOMATUYECKOTO OTK/OYEHUA.
OcTaBbTe CMeCh B YalHMKe Ha HOYb.

Ha yTpo BbineiiTe cmechb.

HanonHuTe 4alHUK YUCTON BOAOM 40 OTMETKM "MaKc" 1 cHoBa
BCKUMATUTE.

BbineiiTe KUnayeHyto 8oy, 4TOBbI YAANNTb OCTaBILYIOCA HAKMMb U YKCYC.
MpomoiiTe BHYTPEHHIO YacTb YaliHWKA YUCTON BOAOM.

MUTAHME: AC 220-240V 50-60Hz 1850-2200W
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PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

Korato usnonssare yaitHuKa, BUHaru Tpsbsa Aa ce cnasBaT OCHOBHUTE
MepKky, €/IHO cnepy

 MpoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKLMM BHUMATENHO U 334ba604eHO, Npean
KaKBaTo 1 a e paboTa ¢ YaiHMKa.

*Heo6xoA1Mm e CTPOr HaJ30p, KOraTo KOWTO U Aa e ypes, ce 13Mno3sa oT
unm 8 6ansocT Ao peua.

*Mpeau Aa CBbPIKETE YaliHWMKa, NPOBEpPeTe A HanpPeXeHNeTo,
nocoYeHo Ha ypeaa (OT JoNHaTa CTpaHa Ha YaliHuKa 1 0cHoBaTa),
CbOTBETCTBA Ha HaNpPEeXEeHWeTO Ha eNeKTPUIECKaTa MpeXxa BbB BalKA
oM. AKO TOBa He e TaKa, CBbpKeTe Ce C BalMA Tbprosew, 1 He
W3non3eaiiTe YaitHuKa.

*U3KNt04BaliTe M M3BaAXKAANTE Lencena OT KOHTaKTa Npeau MbiHeHe,
M3npassaHe UM NOYNUCTBAHE, UM KOraTo He Ce U3MoN3Ba.

*He npenbnBaiiTe, Thit KaTO MOXe Jja N3XBbPUM BPALLA BOAA,
MHAMKATOPBT 338 MAKCUMANHO HUBO. MTbAIHETE CaMO CbC CTyAeHa BOAA.

* 3a fla u3berHeTe noxap, He paboTeTe B NPUCLCTBUETO Ha EKCNNO3UBHU
1/unv 3ananumu usnapeHun. Kato Hanpumep He paboteTe 1 He
nocTaBATe YacT OT TO3U ypes, BbpXY Uan 61130 o rasosa n
€/1eKTPUYECKa ropesika uau B 3arpaTa ¢pypHa.

*He nossonABaiite KabensvT Aa BUCK Haj pbba Ha maca uan NaoT. He
no3BoABalTe KabesbT Aa AOKOCBA ropeLla NoBbPXHOCT.

*HuKkora He AbpnaiiTe Kabena, Tbit KaTo TOBa MOXKe Aa o NOBPeAU U B
KpaiHa CMeTKa @ NPUYMHN PUCK OT TOKOB yAap.

*AKO KabensT UV LWEencensT ca NoBPeAeHU, UV CNef, KaTo ypeasT He
bYHKUMOHMPa A06pe, MK e U3NYCHAT UAK NOBPEeAEH NO HAKAKLB HauMH,
BbpHETe ypeaa U3LANO Ha Hal-6/1M3KNA OTOPU3NPaH CePBM3EH areHT 3a
npernesa, PEMOHT UM HAacTPOMKa.

*36ArsaiiTe fa JOKOCBATE NOBbPXHOCTTA Ha rOpeLLns YaiHuK,
13MnoN3BaiiTe ApbKKaTa M KonyeTata.

* 3a fla u3berHeTe Bb3MOXKHO yBPEXAaHe Ha napara, He rejanTe Kbm
uyuypa, Korato paboTuTe C YaitHWKa.

*AKo paboTuTe BbpXy AbpBEHNU Mebenu, U3nonssaiite 3aWmUTHa
NOA/I0XKKa, 3a la NpeioTBPaTUTe NOBPEAA Ha [le/IMKaTHUTE MOKPUTUA.

* 3a fla usberHeTe U3rapAHe, BUHArK ce yBepaBaliiTe, Ye KanakuT e
NpaBUIHO NO3NLMOHMPaH Npean paboTa.

* Moske ja Bb3HMKHE U3rapsHe, ako KanakbT ce CBanu Nno Bpeme Ha
HarpsaBaHe.

¢ OTCTpaHeTe W NOCTaBeTe Kanaka BHUMATE/IHO, KOraTo e ropei,

* TpAGBa Aa ce BHUMAaBa U3KNKOUNUTENIHO MHOTO, KOraTo MeCTUTe YaiiHuKa
c ropelua Boga. Hukora He noBAuraiTe YaiiHMKa 3a Kanaka. Buxaru
13MnoN3BaiiTe APbKKaTa Ha TANOTO.

*He BK/IO4BaliTe YaiiHMKa, aKO e NpaseH.

*3a fa ce NpejnasuTe OT eNIeKTPUYECKH yAap, He noTanaiiTe Tasu KaHa,
3axpaHBallaTa 0CHOBa UM KOMN/IEKTa Kabenu B TeUHOCT.

*/13non3BaiiTe YaitHWUKa camo C A0CTaBeHaTa 0cHoBa. He usnonssaiite
6a3oBMA MOAYN 3a APYTM LENN.

*3a fa ce NpesnasuTe OT NOXap, He paboTeTe B NPUCHLCTBUETO Ha
€KCMI03MBHU U/WM 3aNaNUMK U3NaPEHNA.

 [loKaTo BOAATA KUMM WM 33 KPATKO BPeme C/ef KaTo BOAATa 3aBpH,
MOAA, He ce ONUTBaliTe fja OTBapATe Kanaka, 3a fja usberHeTe usrapaHeTo
Ha pbKaTa oT napara.

*Mons, u3bareaiite NpbckaHeTo Ha TeyHocT B LCD nnaTkata 1 mMActoTo
Ha HaTMCHAaT KNaBuLW B paboTHMA npoLec. Tbil KaTo BOAATA MOXe Aa
nona/He B NPOAyKTa, TOBa BOAM A0 HeobUyaiiHa GyHKUMA.

*Mons, He e Heobx0AMMO fa A06aBATE HAABUILABA MAaKCUMANHWUA 06em
Ha BOZaTa, Thil KaTo TOBA MMa Bb3MOXHOCT /13 NOBPEAV NPOAYKTa,
NPUYMHABA HEOBMYAHO ABUKEHME HA NPOAYKTA.

'MOI'IF!, peafoBHO HOHMCTBaﬁTe KOT/NIEHUA KAMDBK UK OCTaTbyuTe OT
[IbHOTO Ha CbAa, 3aLLOTO TOBa MOXe Jla NOBAMAE Ha HOPManHaTa
ynotpeba Ha NpoaykKra.

*AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NnoBpeaeH, Toi Tpabea Aa 6bae 3ameHeH oT
NpOU3BOAMTENSA, HETOB CEPBU3EH areHT UMW LA € Nofo6Ha
KBanuduKaLma, 3a fa ce usberHe onacHoCT.

*To3u ypes, MOXe /la Ce U3N0/13Ba OT Zlela Ha Bb3pacT Hag, 8 roAnHu, ako
ca nog, HabntoAeHNe NN Ca UHCTPYKTUPaHW OTHOCHO M3M0N3BaHETO Ha
ypeaa no 6e3onaceH HaumMH 1 ako pa3bupat cBbp3aHuTe C ToBa
0OnacHoCTU.
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MouuncTBaHeTo 1 NoTpebuTenckata NOAAPbIKKA He TPAGBa Aa ce
M3BBLPLIBAT OT Zlel}a, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3PacT Haj, 8 roAunHu 1 ca
nog Haasop. [lpbTe ypeaa v Herosus kaben faney ot obcera Ha Aeua
nog, 8 roguHu. Ypeaute moraT Aa ce U3noa3BaT OT IMLA C HamaneHu
HU3NUECKM, CETUBHM MW YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MAM IUNCA Ha ONUT
1 NO3HaHWA, aKo ca 6unK HabalogaBaHN MW MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3n0/13BaHeTO Ha ypeaa no Ge3onaceH HauMH U pasbupar cBbp3aHuTe
C TOBa ONACHOCTU.

MAeuata Tpabea Aa 6baaT HabnlofaBaHK, 3a ia Ce rapaHTMPa, Ye He ¢
UrpasnT c ypeaa.
3anaseTe MHCTPYKLMATA.

WHcTpyKuma 3a ynotpeba
MoaroteutenHa pabota npeam ynotpeba:

Mpeau nbpea ynotpeba Hamb/AHETe YaiiHKMKa C Y1CTa BOAA A0
MaKCUManeH KanauuTeT 1 KunHeTe, M3xsbp/ieTe BoaaTa U nosTopete
npoueca.

@ Kanata BuHari TpAGBa 43 GbAE UIKMIOUEHA OT KOHTAKTA, KOTaTo
NbAHUTE UK fobaBATe BOAA.

@ Hanbnkete yaiiHmKa ¢ BOAA [0 KENAHOTO HUBO. He npembaBaiiTe
WM MM PUCK OT PasnMBaHe UK U3N/toBaHe. MHAMKATOPBT 33 HUBOTO
Ha BO/aTa Llie BM MOMOTHE /ja U3MepuTe NPaBUAHOTO KONNYECTBO.
MoKeTe @ HaMb/HUTE YaliH1Ka NPes Yy4ypa UK Cnes oTBapaHe Ha
Kanaka. He 3abpaBaiiTe aa 3aTBOpuMTE Kanaka /e Hamb/BaHe , B
NPOTUBEH CNYYait YaMHUKBT HAMA A3 Ce U3K/I0UM aBTOMATUYHO CNej,
ynotpeba.

eHe nbHeTe ¢ no-manko ot 0,5 nMTpa Boga (A0 MHAMKauma ,min”),
3a [la NpefoTBPATUTE U3TOUBAHETO Ha YaliHWKa No Bpeme Ha paborta.
eHe MbAHETe € No-Manko ot 1,7 auTpa Boga (40 MHAMKauMA ,max”).
@ AsToMaTMuHO NpeAnasHo U3KNIoYBaHE € MOHTMPAHO 3a 3auTa
cpelly nperpAsaHe, To Lie paboTH, aKO YaliHUKBT e BK/KOYEH, KoraTo
CbAbprKa HeAOCTaTbUYHO BOAa. BuHaru ce yBepasaiiTe, Ye Bojata B
YaiiH1Ka NOKpPMBa MWHMMaNHATa MapKUPOBKa Ha MHAWKATOPa 3a HUBO
Ha BoflaTa. AKO aBTOMATUYHOTO 3aLLUTHOTO U3K/OUBAHE Ce e
3a/1e/iCTBanNO, U3K/IOYETE YaliHMKa, M3KKOYETE ro OT KOHTaKTa M ocTaseTe
YaiiHWKa Aa ce oxnaam 3a 5 4o 10 MUHYTK.

Cnep KaTo HaMb/IHWTE U BK/IIOYMTE, YalHUKLT e paboTn HopmanHo.
@ Crep 3aBupate KaHarta ce M3K/I0UBA aBTOMATHUYHO. M3KaiodeTe
YallHWKa OT eneKkTpuyeckata mpexa. He oteapaiite Kanaka, korato
Hanueare.

AKO YaiHUKBT e NPenb/IHeH, MOXe /1a M3XBbPYM BPALLA BOAA.
YaliHuKbT TpABGBa Aa ce U3M0/3Ba CaMo C NpeoCcTaBeHaTa CToika.

@ T03v ypen e npeanasHayeH 3a U3non38aHe B AOMaKMHCTBE U
NOA0GHM NPUNOKEHNA KATO:

-KyXHEHCKM NOMeLLEHWA 3a NepCoHana B marasuHu, ohucy u apyru
paboTHM CPesM;CencKOCTONAHCKM KbLyy;

-OT K/IMEHTY B XOTE/IU, MOTENN U APYTY CPEAV OT XKUAULLEH TUM; CPeau
OT TUN HOLLYBKA W 3aKyCKa.

2. bazanHa onepaumsa:

orlocmae're OCHOBATa BbpXy CyXa, MajKa U XOPU30HTaHa paBHUHa,
BKapaﬁTe uencena B KOHTaKTa. KoraTo YaitHWK®BT ce nocTasm 8 OCHOBaTa,
3axpaHBaHeTOo NpemMruHaBa aBTOMaTUYHO.

eHaTMCHeTE KpaTko ByToHa “ O ”, cbe 3ByKa “Di.”, 3anoysa aa
pabotu.

© Crep kato BopaTa 3aBpH, MHAMKATOPBT Ce U3KNIOUBA 1 3yMEPBT
M3MpaLa 38yK ,AU-" B CbLLOTO BPeEME.

3. PaswwupeHa onepauus:
o HatucHete “ O ” 3a 3 ceKyH/AM, KaTo 3ymepwT u3gasa 3syk “di”,
Tolt 3ano4Ba Aa M3NbHABa GyHKLMATA 3a Tononsonaums. LED

CBET/IMHATA Lie CBETU C YepBeHa CBETMHA, AOKATO C/le, KaTo BojaTa
3aBpy, YaliHUKLT Wie NOAAbPXKa TeMnepaTypaTa Ha BoAaTa 3a 2 Yaca CbC

cseTel, CBETIMHEH UHAWKATOP.
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Mo BpeMme Ha 2 Yaca paboTa Ha GyHKLMATa 3a TONOM30NALMA, TA LWe
3anoy4He /a ce HarpABa, KoraTo Temnepartypara 4ocTurHe 85°

eHaTVICHeTe “ ” BeIHbK, MOXKEM @ BUAUM CBETIMHHUA
MHAMKaTOp Ha 60° cBeTH cbe 3eneHa LED ceeTanHa. ToBa 03Hauasa, ue
Le cnpe Aa HarpABa, Korato Temnepatypara Ha BojaTa craHe 60°.

Hatuchere “ ” [Ba MbTU, MOKEM @ BUAUM CBETIMHHUA UHAMKATOP
Ha 70° cBeTM cbe cuHa LED cBetnHa. Toa 03HauaBa, ye we cnpe aa
HarpABsa, KoraTo Temneparypara Ha Bogata craHe 70°.

HatucHete "O ” 33 3 NbTH, 33 A3 BUAUM CBETNINHHUA UHAMKATOP Ha
80° ceety ¢ xbnTa LED ceeTamHa. ToBa 03HauaBa, ye Le cnpe Aa Harpssa,
KOraTo Temneparyparta Ha Bojara craHe 80°

Hatuchere “ O ” 3a 4 NbTH, 33 4@ BUAWUM CBETIMHHWA MHAWKATOP Ha
90° ceetvt ¢ imnasa LED ceeinHa. ToBa 03HauaBa, Ye e cnpe
HarpABaHeTo, KOraTo Temnepatypata Ha Bogara craHe 90°

4. Cnep, Kato ynotpe6arta NPUK/IONM, MONA, U3K/IOYETE Wiencesa oT
KOHTaKTa.

Kak Aa ce rpuKum 3a Balwma YaiHuK

M36bplieTe BbHLWHATA CTPaHa Ha YaliHMKa C MeKa, BaXKHa Kbpna uam
rbba. OTCTpaHeTe yNopuTUTe NeTHa C KbPMa, HABNAXKHEHA C MEK TeYeH
nouucTsaly, npenapat. He u3nonssaite abpasuBHM TaMMNOHM 3a TbpKaHe
WM NOYUCTBALLM Npenaparu.

HwuKora He noTanaiiTe kaHaTa BbB BOAA UM PYTW TEYHOCTH.

OT Bpeme Ha Bpeme, B 3aBUCUMOCT OT €CTECTBOTO Ha BALLETO
BOJOCHab/ABaHe, ecTecTBEeHO ce 06pa3yBa yTalika OT BapeH KoTneH
KaMbK, KOATO MOXe Aa Bbae OTKpUTa NPeAUMHO 3aneneHa 3a
HarpeBaTe/IHNA eNEeMEHT, KaTo N0 TO3M HaYWH HamanABa epeKTUBHOCTTA
Ha OTOM/IEHKETO.

KONn4ecTBOTO OTNOKEH BapeH KOTAIeH KaMbK (M BnocneacTere
HeoBX0AMMOCTTa OT NOYNCTBAHE UM Bb3CTaHOBABAHE Ha KOTIEHNA
KaMbK) 10 rONAMa CTeneH 3aBKUCK OT TBbPAOCTTA Ha BOAATA BbB BaLKA
paiioH 1 YecToTaTa, C KOATO Ce M3N0/138a YalHUKDT.

BapeHMAT KOT/IEH KaMbK He e Bpe/eH 3a BalleTo 3apase. Ho ako ce
M3cune BbLB BalaTa HaNUTKa, TOl MOXe /a Npuaaae npaxoobpaseH BKyC
Ha BalLaTa HanuTKa.

CnesoBaTe/IHO YalHWKBLT TPAGBA NEPUOAMYHO Jja Ce MOYMCTBA OT
KOT/IEHUA KaMbK, KaKTO € MOCOYEHO Mo-40AY.

[ekanuupaHe

MouwucTaaiite 4aitHuKa peaosHo. Mpu HopmanHa ynotpe6a: noHe Asa
MBTU FOAULIHO

HanbnHeTe YaiiHMKa A0 “max” cbC CMec OT efjHa YacT 06MKHOBEH OLET 1
/[iBe 4aCTW BOAA. BKtoueTe U M34aKaiTe ypessbT Aa Ce U3K/I0UM
aBTOMaTUYHO.

OcTaBeTe cMecTa A3 NPEecTou BbTPe B YalHMKa 33 ejHa HoLl,.
M3xBbp/ieTe CMecTa Ha Cle/BallaTta CyTprH.

HanbaHeTe YaliHWKa ¢ YMCcTa BOAA 0 MapKMPOBKaTa ,max” v KunHete
OTHOBO.

M3xBbp/eTe npesapeHaTa BOAa, 3a fja NpemaxHeTe oCTaHa/IMA KoT/ieH
KaMbK U OLeT.

M3nnakHeTe BLTPELWHOCTTA Ha YaliHKKa C Y1CTa BoAa.

MOLLHOCT: AC 220-240V 50-60Hz 1850-2200W
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KULLANIM KILAVUZU

Su isiticinizi kullanirken, asagidakiler de dahil olmak tizere temel
guvenlik 6nl ine her zaman uy

*Su isiticisini herhangi bir sekilde ¢alishrmadan 6nce tum talimatlar
dikkatlice ve eksiksiz bir sekilde okuyun.

eHerhangi bir cihaz gocuklar tarafindan veya ¢ocuklarin yakininda
kullanildiginda yakin gozetim gereklidir.

*Su isiticisini baglamadan 6nce, cihazda belirtilen voltajin (su isiticisinin
alt kismi ve taban unitesi) evinizdeki sebeke voltajiyla uyusup
uyusmadigini kontrol edin. Eger durum boyle degilse, bayinize basvurun
ve su isiticisini kullanmayin.

eDoldurmadan, bosaltmadan veya temizlemeden 6nce veya
kullanilmadiginda kapatin ve fisini prizden gekin.

eKaynar su disari firlayabileceginden asiri doldurmayin, maksimum
seviye gostergesi.Sadece soguk suyla doldurun.

eYangina karsi 6nlem almak igin, patlayici ve/veya yanici dumanlarin
bulundugu ortamlarda galistirmayin. Ornegin, bu cihazi gazli ve elektrikli
brulér veya isitilmis firinin Gzerinde veya yakininda galisirmayin veya
koymayin.

eKablonun bir masanin veya tezgahin kenarindan sarkmasina izin
vermeyin. Kablonun sicak yiizeye temas etmesine izin vermeyin.
eKabloyu asla sertge gekmeyin, ¢linkii bu kabloya zarar verebilir ve
sonunda elektrik carpmasi riskine yol agabilir.

*Kablo veya fig hasar goriirse veya cihaz arizalanirsa veya dusuriliirse
veya herhangi bir sekilde hasar goriirse, cihazi muayene, onarim veya
ayarlama igin en yakin yetkili servisinize tamamen gotirin.

#Sicak su isiticisinin ylizeyine dokunmaktan kaginin, sapi ve diigmeleri
kullanin.

*QOlasi buhar hasarini 6nlemek igin, su isiticisini galistirirken agiz kismina
doniik durmayin.

*Ahsap mobilyalarda galistiriliyorsa, hassas yizeylere zarar vermemek
i¢in koruyucu bir ped kullanin.

eHaslanmayi 6nlemek icin, ¢alisirmadan 6nce kapagin her zaman dogru
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

elsitma sirasinda kapak ¢ikarilirsa haslanma meydana gelebilir.
*Sicakken kapagi dikkatlice gikarin ve yerine takin.

*Sicak su igeren su isiticisini hareket ettirirken son derece dikkatli
olunmalidir. Su isiticisini asla kapagindan tutarak kaldirmayin. Her zaman
govde sapint kullanin.

*Su isiticiniz bogken galishrmayin.

Elektrik tehlikesinden korunmak igin, bu su 1siticisini, giig tabanini veya
kablo setini herhangi bir siviya daldirmayin. eSu isiticisini yalnizca verilen
taban tnitesiyle kullanin. Taban tinitesini baska amaglar igin kullanmayin.
eYangina kargi koruma saglamak igin, patlayici ve/veya yanici dumanlarin
varliginda galistirmayin.

*Su kaynama sirasinda veya kaynadiktan kisa bir siire sonra, buharin
elinizi haglamasini 6nlemek igin liitfen kapagi agmaya galismayin.
*Calisma stirecinde LCD panele ve basilan tus yerine sivi sigramasindan
litfen kaginin. Cunkd su muhtemelen Griine dalabilir ve bu da iglevin
olagandisi olmasina neden olur.

eLiitfen maksimum su hacmini agan miktarda su eklemek zorunda
kalmayin, gtinkii bu trtine zarar verme olasiligi vardir ve tirtin hareketinin
olagandisi gérinmesine neden olur.

sLitfen kireci veya tencere dibi kalintilarini diizenli olarak temizleyin,
¢unki bu muhtemelen trintin normal kullanimini etkileyebilir.
*Besleme kablosu hasar gorirse, bir tehlikeyi nlemek icin Uretici, servis
temsilcisi veya benzer sekilde kalifiye kisiler tarafindan degistiriimelidir.
*Bu cihaz, glivenli bir sekilde cihazin kullanimiyla ilgili gozetim veya
talimat verilmisse ve icerdigi tehlikeleri anliyorlarsa 8 yas ve tzeri
cocuklar tarafindan kullanilabilir.

Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan buyik ve gézetim altinda
olmadiklari stirece gocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kiigiik gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.
Cihazlar, guivenli bir sekilde cihazin kullanimiyla ilgili gézetim veya talimat
verilmisse ve icerdigi tehlikeleri anliyorlarsa fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.
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Cocuklarin cihazla oy altinda
olmalari gerekir.

Talimatlari saklayin.

ni i¢in

Kullanim talimati

Kullanmadan 6nce hazirhik ¢alismalari:

cilk kullanimdan 6nce, su 1siticisint maksimum kapasiteye kadar temiz

suyla doldurun ve kaynatin. Suyu bosaltin ve islemi tekrarlayin.
Suisiticisini doldururken veya su eklerken her zaman fisi gekilmelidir.

QSu 1siticisini istediginiz seviyeye kadar suyla doldurun. Asiri

doldurmayin, aksi takdirde dokiilme veya sigrama riski olur.Su seviyesi

gostergesi dogru miktari 6lgmenize yardimci olacaktir.Su isiticisini

agizliktan veya kapagi agtiktan sonra doldurabilirsiniz.Doldurduktan

sonra kapagi kapatmayi unutmayin, aksi takdirde su isiticisi kullanimdan

sonra otomatik olarak kapanmaz.

oSu 1siticisi galisirken kurumasini 6nlemek igin 0,5 litreden az su

doldurmayin (“min” géstergesine kadar).

91,7 litreden az su doldurmayin (“max” gostergesine kadar).

@A§|r| 1sinmaya karsi koruma igin otomatik bir emniyet kesici takilmistir,

su isiticisi yetersiz su igerdiginde ¢alistirilirsa galisacaktir. Su isiticisinin

icindeki suyun su seviyesi gostergesi gostergesindeki minimum isaretini

kapladigindan her zaman emin olun. Otomatik emniyet kesici ¢alistiysa,

su isiticisini kapatin, elektrik prizinden gikarin ve su isiticisinin 5 ila 10

dakika sogumasini bekleyin.

Su isiticisini tekrar doldurun ve agin, su isiticisi normal sekilde galisacaktir.
Kaynadiktan sonra, su isiticisi otomatik olarak kapanir. Su isiticisini

ana elektrik kaynagindan gikarin. Dokme sirasinda kapagi agmayin.

Su isiticist asirt doldurulursa, kaynar su disari fiskirabilir.

Su isiticisi yalnizca verilen standla kullaniimalidir.

@Bu cihaz, ev ve benzeri uygulamalarda kullanilmak izere tasarlanmistir:

-magazalarda, ofislerde ve diger ¢alisma ortamlarinda personel mutfak

alanlariiftlik evleri;

-otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda musteriler tarafindan;yatak

ve kahvalt tipi ortamlarda.

2. Temel galisma:
o Tabani kuru, diiz ve yatay bir yzeye koyun, fisi prize takin. Su isiticisi
tabana yerlestirildiginde, glic otomatik olarak verilir.

Q Kisa bir stire “ O ” tusuna basin, “Di.” sesiyle birlikte galismaya baslar.
9 Su kaynadiktan sonra, gosterge kapanir ve sesli uyari ayni anda bir
“di-” sesi gonderir.

3. Geligmis calisma:

o 3 saniye boyunca “ O ” tusuna basin, sesli uyari “di” sesi génderir,
1s1 yaliimi islevi galismaya baslar. LED 15181 kirmizi isikla parlayacaktir, su
kaynadiktan sonra, su Isiticisi gosterge 15181 yanarken 2 saat boyunca su
sicakhigini koruyacaktir. 2 saatlik isi yalitimi islevi alisirken, sicaklik 85°
dereceye ulagtiginda 1sitmaya devam edecektir.

Q Bir kez ”O ” tusuna basin, 60° gosterge 1s1gini gorebiliriz. yesil LED
1s1g1yla yanar. Bu, su sicakligi 60° oldugunda isitmayi durduracagi anlamina
gelir.
“ ” digmesine iki kez basin, 70° gosterge 1g1iginin mavi LED isiglyla
yandigini gérebiliriz. Bu, su sicakligi 70° oldugunda isitmayi durduracag)
anlamina gelir.
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" O " tusuna 3 kez bastiginizda, sari LED 1s1g1yla 80°
gosterge 1siginin yandigini gorebiliriz. Bu, su sicakhgr 80°
oldugunda isitmanin duracagi anlamina gelir.

" " tusuna 4 kez bastiginizda, mor LED 1sigiyla 90°
gosterge 1s1ginin yandigini gorebiliriz. Bu, su sicakhgi 90°
oldugunda isitmanin duracagi anlamina gelir.

4. Kullanim bittikten sonra liitfen fisi prizden ¢ekin.

Su isiticinizin bakimi nasil yapilir

Su isiticinizin disini yumusak, nemli bir bez veya stingerle silin.
inatci lekeleri hafif sivi deterjanla nemlendirilmis bir bezle
gikarin. Asindirici bulasik telleri veya deterjanlar kullanmayin.
Su isiticinizi asla suya veya diger sivilara daldirmayin.

Zaman zaman, su kaynaginizin dogasina bagli olarak,
kaynamis bir kireg tortusu dogal olarak olusur ve ¢cogunlukla
1sitma elemanina yapismis olarak bulunabilir, bu da i1sitma
verimliligini azaltir. Kaynamis kireg birikintisi miktari (ve
sonrasinda temizleme veya kireg ¢6zme ihtiyaci) biyiik 6lglide
bulundugunuz bélgedeki su sertligine ve su isiticisinin
kullanim sikhgina baglidir.

Kaynamis kire¢ saghginiza zararl degildir. Ancak igeceginize
dokiilirse, igeceginize tozlu bir tat verebilir.

Bu nedenle, su isiticisi asagida belirtildigi gibi periyodik olarak
kiregten arindiriimalidir.

Kireg ¢c6zme

Su isiticisini diizenli olarak kiregten arindirin. Normal
kullanimda: yilda en az iki kez

Su isiticisinit bir kisim normal sirke ve iki kisim su karisimiyla
"maksimum" seviyeye kadar doldurun. Cihazi agin ve cihazin
otomatik olarak kapanmasini bekleyin.

Karigsimi su isiticisinin iginde bir gece bekletin.

Ertesi sabah karisimi bosaltin.

Su isiticisini "maksimum” isaretine kadar temiz suyla doldurun
ve tekrar kaynatin.

Kalmis kireg ve sirkeyi cikarmak igin kaynamis suyu bosaltin.
Su isiticisinin igini temiz suyla durulayin.

GUG: AC 220-240V 50-60Hz 1850-2200W
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE m

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria raspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sdnatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca:Produsul “Fierbator electric”, Model: BHB1703DT marca «BOHM home» a care se refera

prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28,

si cu Directiva Compatibilitate electromagnetica 2014/30/EU si sunt fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate :
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 61000-3-3:2013+A1+A2; EN IEC 61000-3-2:2019+A1 si pot fi comercializate, avdnd marcajul de

conformitate CE aplicat de producdtor.

NR. CERTIFICAT: CN23PUZ9 001
Data Inregistrarii: 2023.07.10

Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following «BOHM home» machine(s): Electric kettle,

Model: BHB1703DT are of series production and conforms to the following European Directives: Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU,
and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 61000-3-3:2013+A1+A2; EN IEC 61000-3-2:2019+A1

CERTIFICATE NO.: CN23PUZ9 001
Registration Date: 2023.07.10
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

e AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHT Tync OO/ 3as8n8a, Ye AonyM3bpoeHnUTe NpoayKTH ¢ Mapka «BOHM home»: Enektpuuecka kaHa 3a Boga , Mogen: BHB1703DT ca
NpOM3BEAEHU B CbOTBETCTBME CbC CIRAHUTE AMPeKTUBM Ha EC: EnekTpomarHuTHa cbBmectumoct 2014/30/EU, a cboTeeTcTBaT Ha U3bpoeHute
CTaHAapTU:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 61000-3-3:2013+A1+A2; EN IEC 61000-3-2:2019+A1

CERTIFICATE NO.: CN23PUZ9 001
[arta Ha peructpauua: 2023.07.10
TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauua ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC OO/,

Bvarapus, 1799 Codusa, Mnagoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AvpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP

12
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BEM RETAIL GROUP SRL (BOHM
CERTIFICAT DE GARANTIE S| CALITATE
HOME
Produ: Model.

Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumparator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fira modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabrica
® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplici accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Dacd produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sé asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzurd atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
N casnic I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu .38 or. Otopeni, jud. Ilfov
Tel: +40 741 236 663

& ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm sa solicitati verificarea da
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCNPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIW, HAMYMA MHCTPYKLIMIA NO SKCMYaTaLnmM U NPaBUALHOCTM
3aM0NHEeHUA rapaHTUIHONO TanoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizi
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEL.

vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata

Bce NpeTeH3uy 1 BONPOCI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E ANArHOCTUKM,
011 B Halwem HHOM CEPBWUC LIEHTPE.

Modelul instrumentului

(Tun vHcTpYMeHTa)

Denumirea instrumentului

(HammeHoBaHuWe MHCTpymeHTa)

Numarul de serie/numarul de serie emis de uzina

(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)

Data vanzirii

(Oata npoaasku)

Societatea de comert.

(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat i i si i i si a efectuat vanzarea.
(MpoaaseL, OTKPbIBLUMIA YNAKOBKY, KOMM/IEKTHOCTb 1 MCMPAaBHOCTL MPOBEPUA U NPoAaN )

(Numele,
(bamunus u nognuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparri gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezinta un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuitd.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR S| MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE $I BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM Sl ELEMENTELE DE FIXARE

S| REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.

* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu exista daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:

® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fara lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale caror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor cdtre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fara defecte ice, cu toate le necesare. C i de functionare a fost verificata in
prezenta mea.
Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.
SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PE_NTRU uz ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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BOHM

HOME
OCHOBAHWA [ MPOBELEHNA TAPAHTUAHOTO PEMOHTA BEH3OMHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT 1N 060pPyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEUHOMY NOTPeOUTENto, U AECTBYET B TeueHum 12
MecsALeB. B rapaHTUiiHblil nepriog Bnagenew, 060pyaoBaHMa MMeeT NPaBo Ha 6eCnnaTHbI PEMOHT U YCTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKUM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT MPOU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTEPCKNX TOMIbKO NP Hanuuumn y BnagenbLia 060pyaoBaHnsA NOHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pa3Lia. HenpaBubHO N He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npa.a Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENIbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHbIE U BbICTPOU3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTKOBBIE AMOPTU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPATTOBOE KONECO U

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLKA S/TEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLIME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pyaoBaHNA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060pyaoBaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiiHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEO6OCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLAaA PaboTOCNOCOBHOCTb ANarHoCTUpyemMoro
060pyA0BaHUA, ABMAETCA MAATHON YCYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE MPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb OVIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UM MPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESIBHO B TOM CJTYYAE. EC/I:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O MOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He Npon3BOAUIN PEMOHT U 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCcnayaTaumm (neperpyska MHCTPYMEHTa UK NOAKIIoUEHNE He yTBePXKAEHHbIX NpuHaz-
NEeXHOCTEN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM UN KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(epﬁ, npl i He COGI‘HCH Tpe6OBaHVIIh TeXHUKU B 0aun HUU33aHWUIA N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeeHnAa
I'apaHTI/IIhHOFO PEMOHTa;- Ha n3aenus, He MeKrLwme NOTHOCTbIO N NPaBW/IbHO 3aMoIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha nsgenusa, nmetowme ncnpassieHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

- Ha u3genua, NCnonb3oBaBlneca C He COﬁmO[ZleHI/IeM I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p C MoBpeXy , Monyy B pe3yfibTaTe HenpaBUIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIT MeXaHUYECKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTUL@AMK, HAXOAALL A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEeXJeHNAMM, BOHVKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefauvn n3genna KoHeyHomy noTpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLLmne cnesibl pasbopku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepsiica.

- Ha Kap6topaTopbl UMeloLrecs ciefibl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UMK PErySIMPOBKY B TEUEHIMN FrapaHTUIHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUYUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

WHCTPYyMeHT 6bin BbliaH MHE B paboyem cocToAaHNY, 6e3 Kakunx-nmbo MexaHnueckunx 4edeKkTos, B NOTHOM KOMMeKTe.

Pab0oToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nonyunn pykoBOACTBO MO SKCMIyaTaLum.

A o3HakomunCA € YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 COornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLINAM B PYKOBOZCTBE MO SKCTYATALIMM MPOLYKTA!

BHMMAHME!

[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJ1A BbITOBOrO UCMOJb3OBAHNSA, HE U1 TPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AV.

PUNCTE SERVICE
S.C. BEMORAN SRL

Adresa Contact

MD 2023, Republica Moldova, strMoldova 12, ap.76,
or.Chisinau, com.Ciorescu TEL./FAX: (+3732) 42 93 68,(+3732) 921180
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(BOH M CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO

HOME

Mpoayxr. Mogen
MpoussoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/paTta

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha KynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yi. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Neprog, COBCTBEHNKBT Ma NPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM fledeKTU.

lapaHUMATa He BaXV1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha MOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCryioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeaun, NPUYNHEHU OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia © BUCOKN TemMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha 4yXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHW- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMNKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLW CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV ONUT 3a CaMOCTOATENEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
NOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTE Ha KpenexHWTe enemeHTy;

NPV U3Non3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macsio 1 GeH3IH;

«Npyi IVnca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTypa u T.H.).
[apaHLIMOHHVMAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Nepro/ia Ha NPeCToi Ha ypeaa B rapaHLIVOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CroKata e noflyyeHa B J06pO CbCTOAHME, 6e3 BUAUMM NOBPEAY, B Mb/IHAa OKOMM/IEKTOBKa, NPOBepeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaUeCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIMaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cv Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa fapaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBuaTa 3a eKCro-
arauua n ycnoeuATa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKata, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJiHa TEXHNYECKa U3MPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEOEH CAMO 3A BUTOBO
W3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
APEC CONTACT
Coowms, 6yn. ,,EBpona“ 251, 1331,Cknag N3
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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IMPORTATOR ROMANIA
BEM RETAIL GROUP SRL,
StrAvram lancu nr. 38

orasul Otopeni jud.ilfov
Departamentul de service:

+40 741 236 663
Departamentul de vanzari:
+40 741 114191
bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

BOHM

HOME

IMPORTATOR MOLDOVA
S.C. BEMORAN SRL,

MD 2023, Republica Moldova,
or.Chisinau, com.Ciorescu,
str.Moldova 12, ap.76,
TEL./FAX: (+3732) 42 93 68,
(+3732) 921180
bemoran®inbox.ru

BHOCWUTEN BBJITAPUA
Enedant Tync 004,
Bvnrapua, 1799 Codua,
MnagocT 2, 6n1. 261A,

BX. 2, €T. 4, an. 12.

Ten.: +359899861391,
+359890302875
elefanttoolsbg@gmail.com
www.elefant-tools.bg




